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	 H-3956
ROYAL® LIGHTWEIGHT 
VACUUM

1-800-295-5510
uline.com

SAFETY

CAUTION! This product contains chemicals 
known to the state of California to cause 
cancer, birth defects or reproductive harm. 
Wash hands after using.

CAUTION! To reduce the risk of fire, electric 
shock, or injury:

•	 Fully assemble vacuum before operating

•	 Servicing should be done by the Uline repairs team.

•	 Do not leave appliance plugged in. Unplug from 
outlet when not in use and before cleaning or 
servicing.

•	 Do not use outdoors or on wet surfaces.

•	 Do not use as a toy. Only individuals above the age 
of 12 should operate this product. Close attention 
is necessary when used by or near children. Keep 
children away from product to avoid touching, 
getting caught in rotating parts or placing objects 
into openings which may result in injury or damage.

•	 Use only as described in this manual. Use only 
manufacturer's recommended attachments and 
products.

•	 Do not use with damaged cord or plug. If appliance 
is not working properly, has been dropped, 
damaged, left outdoors, or dropped into water, 
send to Uline Repairs Dept. prior to continuing use.

•	 Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, 
close a door on the cord, or pull cord around sharp 
edges or corners. Do not place product on cord. Do 
not run appliance over cord. Keep cord away from 
heated surfaces.

•	 Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp 
the plug, not the cord.

•	 Do not handle plug or appliance with wet hands.

•	 Do not put any object into openings. Do not use with 
any opening blocked; keep free of dust, lint, hair 
and anything that may reduce air flow.

•	 Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of 
body away from openings and moving parts.

•	 Turn off all controls before unplugging.

•	 Use extra care when cleaning on stairs. To avoid 
personal injury or damage and to prevent the 
vacuum from falling, always place vacuum at 
bottom of stairs or on floor. Do not place vacuum on 
stairs or furniture, as it may result in injury or damage.

•	 Do not use to pick up flammable or combustible 
liquids, such as gasoline or fine wood dust or use in 
areas where they may be present.

•	 Connect to a properly grounded outlet only. See 
Grounding Instructions.

•	 Do not pick up anything that is burning or smoking, 
such as cigarettes, matches, or hot ashes.

•	 Do not use without dust bag and filters in place.

•	 An internal thermal protector protects the vacuum 
from overheating. When the thermal protector 
activates, the vacuum will stop running. If this 
happens proceed as follows:

a.	 Turn vacuum OFF and disconnect it from the 
electrical outlet.

b.	 Inspect the nozzle and bag inlet openings for 
any obstructions. Clear obstructions if present.

c.	 When vacuum is unplugged and motor cools for 
30 minutes, the thermal protector will deactivate 
and cleaning may continue.

d.	 If the thermal protector continues to activate 
after following the above steps, the vacuum may 
need servicing.

IMPORTANT! Read all instructions 
before using vacuum. 

TOOL NEEDED

Phillips Screwdriver

Para Español, vea páginas 9-17.
Pour le français, consulter les pages 18-26.
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CARTON CONTENTS
Unpack carton contents and identify parts.

A. Handle section 
B. Vacuum body 
C. Hose, cleaning tools and wands 
D. Bolts x 2 
E. Nuts x 2

ATTACH HANDLE

NOTE: Switch above bag door should be in OFF 
position.

1.	 Remove bag door on vacuum 
body by pushing down at 
top of door and pulling door 
outward. (See Figure 1)

2.	 Slide handle onto vacuum 
body. (See Figure 2) 
 
 
 
 

3.	 Push bolts into holes on back of 
handle. (See Figure 3) 
 
 
 
 

4.	 Place nuts in recessed areas on 
front of handle. Hold each nut 
in place while tightening each 
bolt securely with a Phillips 
screwdriver. (See Figure 4) 
 
 

5.	 Reposition bag door by fitting 
tabs on bottom of door into 
opening. Press top of door 
securely shut. (See Figure 5)

This appliance must 
be grounded. If it 
should malfunction 
or breakdown, 
grounding 
reduces the risk 
of electric shock. 
This appliance 
is equipped with 
a cord having 
an equipment-
grounding conductor and grounding plug. The plug 
must be inserted into an appropriate outlet that is 
properly installed and grounded in accordance with all 
local codes and ordinances.

WARNING! Improper connection of the 
equipment-grounding conductor can result in 
a risk of electric shock. Check with a qualified 
electrician or service person if you are in doubt 
as to whether the outlet is properly grounded. 

WARNING! Do not modify the plug provided with 
the appliance. If it will not fit the outlet, have a 
proper outlet installed by a qualified electrician. 
This appliance is for use on a nominal 120-volt 
circuit and has a grounding attachment plug 
that looks like the plug illustrated in the sketch. 
Make sure that the appliance is connected 
to an outlet having the same configuration as 
the plug. No adapter should be used with this 
appliance. 

WARNING! Brush roll continues to turn while 
product is turned on and handle is in upright 
position. To avoid damage to carpet, rugs and 
flooring, avoid tipping vacuum or setting it on 
furniture, fringed area rugs, or carpeted stairs 
during tool use. Do not use sharp objects to 
clean out hose as they can cause damage. 
Avoid picking up hard, sharp objects with this 
product as they may cause damage. Store 
in a dry place. Do not expose machine to 
freezing temperatures.

SAFETY CONTINUED

ASSEMBLY

Figure 1

Figure 2

Figure 3

Figure 4

Figure 5

Grounded 
Outlet

Grounded Outlet Box

Grounding Pin
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D E
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PARTS

ASSEMBLY CONTINUED

ATTACH HOSE
NOTE: Hose must be 
connected as shown for all 
operations.

1.	 Align end of hose with 
projections (A) over slots (B) in 
dirt duct. (See Figure 6) 

2.	 Slide hose into dirt duct and 
twist hose to lock projection into 
slot (B). (See Figure 7) 
 
 
 

3.	 Lift hose tube cover (C).  
Position hose over hose hook 
(D) and onto hose tube (E).  
(See Figure 8)

POSITION TOOLS
1.	 Place smaller, smooth end of 

wand into bottom of rack. Snap 
wand into clip. Repeat with 
other wand. (See Figure 9)

2.	 Snap ends of dusting brush/
furniture nozzle (F) and crevice 
tool (G) into clips as shown. 
(See Figure 10)

Figure 7

Figure 8

A

B

B

C D

E

F G

1.	 Handle

2.	 Cord hooks: wrap cord around hooks for storage.  
The top hook can be rotated right or left for easy 
cord release.

3.	 Hose

4.	 ON/OFF switch: located on left rear corner of 
vacuum body

5.	 Carrying handle

6.	 Bag door

7.	 Stair cleaning handle: located on lower edge of 
bag door

8.	 Handle release lever: step on lever to lower handle 
to operating or low positions

9.	 Headlight

10.	 Nozzle control knob: slide knob to correct setting for 
height of carpet being cleaned

11.	 Furniture guard: helps prevent vacuum from marking 
furniture

12.	 Wands

13.	 Check bag indicator

14.	 Final filter exhaust

15.	 Dusting brush/furniture nozzle

16.	 Crevice tool

17.	 Hose hook

Figure 6 Figure 9

Figure 10
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CAUTION! Operate vacuum only at voltage 
specified on data plate on bottom of vacuum.

ON/OFF SWITCH
1.	 Plug cord into electrical outlet.

2.	 To turn vacuum ON, push ON/
OFF switch (H) toward the front 
of the vacuum. (See Figure 11)

3.	 To turn vacuum OFF, push switch 
toward back of vacuum.

CORD STORAGE
CAUTION! Unplug cord from wall before storing. 

When not in use, wrap cord around cord storage hooks. 

HANDLE POSITIONS
The vacuum has three positions:

•	 Upright for storage and when 
using cleaning tools.

•	 Operating position for 
vacuuming carpet and floors.

•	 Low for reaching under furniture. 

To navigate each position step on 
the handle release lever and lower 
the handle. (See Figure 12) 

TRANSPORTING VACUUM
•	 From upright position, tilt the 

vacuum back onto the rear 
wheels and push forward.  
(See Figure 13)

•	 The vacuum can also be 
moved by using the carrying 
handle. (See Figure 14)

CARPET HEIGHT  
ADJUSTMENT
Carpet and rug cleaning takes 
place at the nozzle (I). When it is 
necessary to raise and lower the 
nozzle for various carpet pile heights, 
slide the nozzle control knob (J) to 
the desired setting. (See Figure 15)  
It is best to start with the highest 
setting and lower one notch at a time 
until you hear brushes touching the carpet.

HANDLE POSITION
For ease in sliding knob, the 
handle should be in the upright 
position (K). (See Figure 16) 

The nozzle will not move into the 
adjusted position until the vacuum 
handle is lowered to the operating 
position (L). (See Figure 16)

SETTINGS 
For maximum cleaning 
performance, the following 
carpet height settings are 
recommended:
•	 Low setting: For bare floor (See Figure 17)

•	 High settings: For deep pile carpet so vacuum is 
easier to push. (See Figure 17)

NOTE: If the vacuum is difficult to push, slide 
knob to the next higher setting.

NOTE: Setting vacuum at too low of a carpet 
height setting can result in premature wear of 
belts, brushes and motor.

CLEANING LIGHTWEIGHT AREA RUGS
1.	 Stand on one end of a rug and move the vacuum 

toward the other end of the rug. 

2.	 Before reaching the edge, push 
down on the handle. This will lift 
up the front of the vacuum and 
prevent the rug from clinging to 
the vacuum. (See Figure 18)

3.	 Continue to lift up the nozzle so that when you have 
reached the edge it is completely off the rug. 

4.	 Move the vacuum back to start again, lower the 
nozzle, and use only forward strokes.

STAIR CLEANING
WARNING! Use extra care when cleaning  
on stairs. To avoid personal injury or damage, 
and to prevent the vacuum from falling, always 
place vacuum at the bottom of the stairs or on 
the floor. Do not place the vacuum on stairs or 
furniture, as it may result in injury or damage.

A stair cleaning handle has been 
designed for ease of use. With 
handle in operating position, place 
fingers under edge of stair cleaning 
handle and guide vacuum with other 
hand on upper handle. (See Figure 19)

INSTRUCTIONS

Figure 11

H

Figure 12

Figure 13

Figure 14

I

J

Figure 16 K
L

Figure 17

Figure 18

Figure 19

HIGH BARE 
FLOOR

Figure 15
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STAIR CLEANING CONTINUED
The hose and furniture nozzle can also be used for stair 
cleaning. Clean from bottom to top.

CLEANING TOOLS
WARNING! Brush roll continues to turn while 
product is turned on and handle is in the 
upright position. To avoid damage to carpet, 
rugs and flooring, avoid tipping vacuum or 
setting it on furniture, fringed area rugs or 
carpeted stairs during tool use.

REMOVING HOSE

NOTE: When using cleaning tools, vacuum 
handle should be in the upright position. 
Turn vacuum off before disconnecting and 
connecting hose to hose tube.

1.	 Remove hose from hose tube (M). 
(See Figure 20)

2.	 Lower hose tube cover (N). (See 
Figure 20)

3.	 When finished using cleaning 
tools, lift cover from hose tube 
and reposition hose into tube.

SELECT PROPER TOOL

•	 Dusting brush (O) may be 
used for carved furniture, 
table tops, books, lamps, 
lighting fixtures, venetian 
blinds, baseboards, 
shutters, and registers. To 
use as a furniture nozzle, 
press tab and slide 
brushes off. (See Figure 21)

•	 Crevice tool (Q) may be used in tight spaces, 
corners and along edges in such places as 
dresser drawers, upholstered furniture, stairs and 
baseboards. (See Figure 21)

•	 Extension wands are used to give extra length to 
your hose. Use them with any of the above tools. 
(See Figure 21)

ATTACH WAND AND TOOLS 

1.	 Attach tool or wand to the 
hose by pushing it firmly into 
the hose. (See Figure 22)

2.	 Twist wand or tool slightly 
to tighten or loosen the 
connection. 

3.	 Repeat with other tools.

CLEAN TOOLS AND HOSE

1.	 To clean hose wipe off dirt with a cloth dampened 
in a mild detergent. Rinse with a damp cloth.

2.	 Wash tools in warm water with a detergent. Rinse 
and air dry before using.

CHECK BAG INDICATOR
The indicator (R) will turn red as the 
filter bag fills with dirt. (See Figure 23)

Three conditions cause the 
indicator to become completely 
red:

•	 The bag is full; change the bag.

•	 Fine materials have been picked up, clogging the 
bag pores; change the bag.

•	 Blockage in the nozzle, hose, tools or at the bag 
opening; remove the blockage.  
(See Clearing Blockages, page 7)

INSTRUCTIONS CONTINUED

MAINTENANCE

Figure 22

Figure 21

Figure 20

M

N

R

CAUTION! To reduce the risk of injury from 
moving parts, unplug before servicing.

FILTER BAG REPLACEMENT
Change filter bag when dirt reaches the dotted line or 
vacuum will not operate effectively.

NOTE: New carpet has loose fibers that fill the 
filter bag quickly when vacuumed. This type 
of debris does not activate the indicator. If 
vacuuming new carpet change the filter bag 
often.

CAUTION! Fine materials such as face powder 
or corn starch may seal the filter bag and 
cause it to burst. When vacuuming material of 
this nature, change filter bag often.

Figure 23

O Q
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MAINTENANCE CONTINUED

FILTER BAG REPLACEMENT CONTINUED

CHANGING THE FILTER BAG

1.	 Push down at top of bag door, 
pull door forward and remove 
door. (See Figure 24) 

2.	 Grasp filter bag collar (U)  
and pull collar from tube (V).  
(See Figure 25)

NOTE: Do not clean out 
old filter bag and reuse. 
Discard used filter bag.

3.	 To install new filter bag, align 
opening in filter bag collar 
with tube. Push bag firmly onto 
tube. Tuck in filter bag.

4.	 Replace bag door by placing 
tabs on bottom of door into 
opening (W). (See Figure 26)

BELT REPLACEMENT
The vacuum's belt causes the 
agitator brush roll to rotate and is 
important for the vacuum to be 
effective. The belt is located under 
the bottom plate and should be 
checked from time to time to be 
sure it is in good condition.

1.	 Place the handle in the low 
position and turn the vacuum 
over so bottom side is up.

2.	 Unscrew the four screws (CC) 
with a Phillips screwdriver. Lift 
off the bottom plate (DD).  
(See Figure 27) 

3.	 If the belt is stretched, cut or 
broken, replace immediately.

4.	 Remove agitator brush roll and 
used belt. Discard used belt.  
(See Figure 28)

5.	 With lettering on outside of  
the new belt (EE), slide the belt 
over the motor pulley (FF).  
(See Figure 29)

6.	 Insert agitator brush roll through 
belt and place belt in belt 
guide (GG) on agitator.  
(See Figure 30)

NOTE: If the agitator shield 
(HH) becomes dislodged 
while replacing the belt 
or the agitator brush roll, 
reposition below the belt 
guide. (See Figure 30)

7.	 Grasp agitator brush roll firmly 
and slide the end opposite of the belt into the 
rectangular slot (HH) on the side of the vacuum.  
Pull other side of agitator brush roll into place.  
(See Figure 31)

8.	 Turn agitator brush roll to ensure belt moves freely.

9.	 Replace the bottom.

CLEANING SECONDARY AND FINAL FILTERS

SECONDARY FILTER

The secondary filter protects the motor from dirt particles. 
It is located behind the grill in the bottom of the bag 
compartment. 

1.	 Pull off grill (X) and lift filter out  
of compartment. (See Figure 32)

2.	 Hand wash filter in cold water 
with mild detergent, then air dry.

3.	 Replace filter and grill.

FINAL FILTER

The final filter assists in the filtration 
process to return clean air to the room.

1.	 Remove bag door and pull 
down top of filter and lift out of 
compartment. (See Figure 33)

2.	 Hand wash filter in cold water with mild detergent. 
Air dry before replacing.

NOTE: Do not operate vacuum without either 
secondary of final filter in place.

EDGE GROOMER REPLACEMENT
Replace the edge groomers, located on both sides of 
the nozzle, when they appear worn.

1.	 Place handle in low position 
and turn vacuum over. Using a 
Phillips screwdriver remove the 
four screws (S) on the bottom of 
the vacuum. (See Figure 34)

(Edge groomer replacement 
continued on page 7)

Figure 24

Figure 25

U
V

Figure 26

W Figure 32

X

Figure 33

Y

Figure 27

CC
DD

Figure 34

S

Figure 28

Figure 30

GG

Figure 31
HH

Figure 29

EE

FF
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MAINTENANCE CONTINUED

EDGE GROOMER REPLACEMENT CONT.
2.	 Lift off both old edge  

groomers (T) and slide new 
edge groomers into position.  
(See Figure 35)

3.	 Reposition the bottom plate 
and reinsert the 4 screws.

HEADLIGHT  
REPLACEMENT

CAUTION! Disconnect 
the vacuum from 
electrical outlet before 
removing the lens.

1.	 Using a Phillips screwdriver, 
remove the two screws (Z) 
from the lens (AA). Lift the 
lens off the vacuum.  
(See Figure 36)

2.	 Pull the old bulb (BB) straight 
out of the socket and push 
the new bulb straight into 
the socket until it locks into 
place. (See Figure 37)  
Do not use excessive force.

3.	 Reposition the lens and 
secure with the screws.  
(See Figure 38)

AGITATOR BRUSH ROLL REPLACEMENT
1.	 Check the condition of the 

brushes by placing the edge of 
a card across the bottom of the 
plate while turning the agitator 
brush. (See Figure 39) 

2.	 If brushes do not touch the card 
the agitator brush roll needs to be replaced.

3.	 To replace, remove the bottom plate, belt and agitator 
brush roll. (See Belt Replacement, page 6) 

4.	 Discard the old agitator brush roll and replace with a 
new one.

CLEARING BLOCKAGES
NOTE: A blockage in the system can cause low 
suction or pickup. 

1.	 Check filter bag. Change if full.

2.	 Turn on vacuum. Check end of hose for suction.

a.	 If there is no suction, disconnect the hose and 
check for blockage in the hose and tube. 

3.	 Check for blockage at the connection at hose tube.

4.	 If blockage is not found in tube, remove bottom plate, 
belt and agitator. (See Belt Replacement, page 6)

5.	 Remove agitator shield and remove any loose debris 
which may have accumulated.

Figure 39Figure 35

T

Figure 38

Figure 36

Z
AA

Figure 37

BB

ROUTINE MAINTENANCE

DAILY

1.	 Filter Bag – Before each use, check the filter bag 
and discard if three-quarters full or more.

2.	 Belt – Check the belt for signs of wear. Change the 
belt when it is loose or has cuts or cracks. Refer to 
the diagram on the underside of the base for proper 
installation of belt and brushroll.

3.	 Supply Cord and Plug – Check supply cord and 
plug for any cuts or damage. If damaged, have the 
supply cord and plug assembly replaced by Uline 
service team.

4.	 Motor – If there are unusual sounds or if poor 
performance occurs, the motor should be inspected 
immediately by the Uline repairs team.

WEEKLY

1.	 Brushroll Bristle Strips – Check the bristles for wear. 
The bristle strips should be replaced when the 
bristles are less than 1/4 inch in length.

2.	 Brush Roll – Check for and remove any loose 
material such as string or hair wrapped around the 
brushroll.

3.	 Filter – Check the washable, reusable filters for clogs 
and clean or rinse as needed.

NOTE: There are two filters and both are 
washable. If vacuum loses suction or if filters 
are not clean after washing, filters may need to 
be replaced. 
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MONTHLY
1.	 Cleaning – Inspect and clean the vacuum, 

including the fan chamber and under the hood.

2.	 Electrical – Inspect the cord assembly for wear and 
check for proper handle assembly.

3.	 Handle – Check the handle assembly for tightness, 
and replace handle bolts if missing.

4.	 Motor – The Uline repairs team should make a 
routine inspection of the motor every six months. 
Check the motor immediately if there are any 
unusual sounds or if poor performance occurs.

5.	 Filter – Check the washable, reusable filters for clogs 
and clean or rinse as needed.

NOTE: There are two filters and both are washable. 
If vacuum loses suction or if filters are not clean 
after washing, filters may need to be replaced.

TROUBLESHOOTING

OPERATING ISSUE RECOMMENDATIONS

Vacuum won't turn on. 1. Plug cord in firmly.

2. Check fuse and breaker.

3. Replace fuse or reset breaker.

4. Allow vacuum to cool for 30 minutes.

There is little to no suction. 1. Clear any blockage in hose or base of vacuum. 

2. Move nozzle control knob to lower setting.

3. Change filter bag.

4. Replace belt.

5. Replace brush roll.

6. Check to make sure filter is clean.

Vacuum is hard to push. 1. Move carpet height control to a higher setting.

Vacuum has a burning smell. 1. Check for clogs in hose and base of vacuum.

2. Replace belt.

ROUTINE MAINTENANCE CONTINUED

1-800-295-5510
uline.com
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800-295-5510
uline.mx

	 H-3956
ROYAL®  
ASPIRADORA LIGERA

SEGURIDAD

¡PRECAUCIÓN! Este producto contiene 
químicos que en el estado de California se 
sabe que producen cáncer, defectos de 
nacimiento o daños en el aparato reproductor. 
Lávese las manos después de usarlo.

¡PRECAUCIÓN! Para reducir el riesgo de 
incendio, descarga eléctrica o lesiones:

•	 Ensamble la aspiradora por completo antes de 
ponerla en funcionamiento.

•	 El mantenimiento debe realizarlo el Departamento 
de Reparaciones de Uline.

•	 No deje la máquina enchufada. Desenchufe la 
máquina del contacto cuando no esté en uso y 
antes de limpiarla o darle mantenimiento.

•	 No usar en exteriores o en superficies mojadas.

•	 No la use como juguete. Debe ser mayor de 12 
años para usar este producto. Preste especial 
atención cuando sea utilizado por o cerca de 
niños. Mantenga a los niños alejados del producto 
para evitar que toquen las partes en movimiento 
o queden atrapados entre ellas, o que coloquen 
objetos en las aberturas, lo que podría causar 
daños o lesiones.

•	 Utilice sólo tal como se describe en este 
manual. Utilice sólo los accesorios y productos 
recomendados por el fabricante.

•	 No use con el cordón o el enchufe dañados. Si el 
electrodoméstico no funciona como debiera, se ha 
caído, dañado, dejado a la intemperie o caído en 
el agua, envíelo al departamento de Reparaciones 
de Uline antes de seguir usándolo.

•	 No debe jalar ni sostener por el cordón, usar el 
cordón como asa, cerrar la puerta sobre el cordón, 
ni jalar el cordón alrededor de bordes o esquinas 

cortantes. No coloque el producto sobre el cordón. 
No pase la aspiradora sobre el cordón. Mantenga 
el cordón lejos de superficies calientes.

•	 No desenchufe el aparato jalando del cordón. Para 
desenchufar, agarre el enchufe, no el cordón.

•	 No toque el enchufe ni el electrodoméstico con las 
manos mojadas.

•	 No coloque ningún objeto en las aberturas. No la 
use con las aberturas obstruidas; manténgala libre 
de polvo, pelusa, cabello y cualquier otra cosa que 
pueda reducir el flujo de aire.

•	 Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos 
y todas las partes del cuerpo alejados de las 
aberturas y piezas móviles.

•	 Apague todos los controles antes de desenchufar.

•	 Tenga especial cuidado al limpiar sobre escaleras. 
Para evitar lesiones personales o daños y evitar 
que se caiga la aspiradora, siempre colóquela 
al pie de las escaleras o en el piso. No coloque 
la aspiradora en las escaleras o muebles, ya que 
pudiera ocasionar daños o lesiones.

•	 No la use para aspirar líquidos inflamables o 
combustibles, tales como gasolina o polvillo de 
madera, ni la use en áreas donde estos puedan 
estar presentes.

•	 Conéctela sólo a un contacto adecuadamente 
aterrizado. Vea las instrucciones de aterrizado.

•	 No aspire nada que esté ardiendo o humeando, 
como cigarrillos, fósforos o cenizas calientes.

•	 No use si la bolsa o los filtros de polvo no están en 
su lugar. 
 
 

¡IMPORTANTE! Lea todas 
las instrucciones antes 
de usar esta aspiradora. 

HERRAMIENTA NECESARIA

Desarmador Phillips
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CONTENIDO DE LA CAJA
Saque el contenido de la caja e identifique las partes.

A. Sección del asa
B. Cuerpo de la aspiradora
C. Manguera, herramientas y tubos de limpieza
D. 2 Pernos
E. 2 Tuercas

ACOPLE EL ASA

NOTA: El interruptor sobre la puerta de la bolsa 
debe estar en posición OFF (apagado).

1.	 Quite la puerta de la bolsa 
del cuerpo de la aspiradora 
empujando la parte superior 
de la puerta hacia abajo y 
jalando hacia afuera.  
(Vea Diagrama 1) 

2.	 Inserte el asa en el cuerpo de la 
aspiradora. (Vea Diagrama 2) 
 
 
 

Diagrama 1

Diagrama 2

•	 Un protector térmico interno evita que la aspiradora 
se sobrecaliente. Al activarse el protector térmico 
la aspiradora deja de funcionar. Si esto sucediera 
actúe de la siguiente forma:

a.	 Apague la aspiradora y desconéctela del 
contacto.

b.	 Revise la boquilla frontal y la abertura de la 
bolsa en caso de obstrucciones. Quite las 
obstrucciones, si las hubiera.

c.	 El protector térmico se desactivará cuando 
la aspiradora esté desenchufada y el motor 
se enfríe durante 30 minutos; entonces podrá 
continuar la limpieza.

d.	 Si el protector térmico permanece activado 
luego de estos pasos, es posible que la 
aspiradora necesite mantenimiento.

Este 
electrodoméstico 
debe estar 
aterrizado. Si llegase 
a funcionar mal o 
se descompone, el 
aterrizado reduce el 
riesgo de descarga 
eléctrica. Este 
electrodoméstico 
está equipado con un cordón que tiene un conductor 
de aterrizado de equipos y un enchufe de aterrizado. 
El enchufe debe insertarse en un contacto instalado y 
aterrizado apropiadamente de acuerdo con todos los 
códigos y ordenanzas locales.

¡ADVERTENCIA! La conexión incorrecta del 
conductor de aterrizado de equipos puede 
ocasionar un riesgo de descarga eléctrica. 
Consulte a un electricista o técnico de servicio 
calificado si tiene dudas acerca de si el 
contacto esté aterrizado correctamente. 

¡ADVERTENCIA! No modifique el enchufe que 
viene con el electrodoméstico. Si no encaja 
en el contacto, pídale a un electricista 
calificado que instale un contacto adecuado. 
Este electrodoméstico es para uso en un 
circuito de corriente de 120 voltios y tiene un 
enchufe aterrizado que se parece al enchufe 
ilustrado en el dibujo. Asegúrese de que el 
aparato esté conectado a un contacto que 
tenga la misma configuración que el enchufe. 
No deben utilizarse adaptadores con este 
electrodoméstico. 

¡ADVERTENCIA! El rodillo de cepillo sigue 
girando mientras el producto esté encendido 
y el asa esté en posición vertical. Para evitar 
dañar alfombras, tapetes y pisos, evite volcar 
la aspiradora o colocarla sobre muebles, 
tapetes con flecos o escaleras alfombradas 
durante su uso. No use objetos filosos para 
limpiar la manguera ya que pueden dañarla. 
Evite recoger objetos filosos o duros con este 
producto ya que pueden dañarla. Guardar 
en un lugar seco. No exponga la máquina a 
temperaturas congelantes.

CONTINUACIÓN DE SEGURIDAD

ENSAMBLE

Contacto 
Aterrioado

Cubierta Del Contacto Aterrizado

Clavija Aterrioada

A B

C

D E
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CONTINUACIÓN DE ENSAMBLE

3.	 Coloque los pernos en los 
orificios de la parte trasera del 
asa. (Vea Diagrama 3)

4.	 Coloque las tuercas en las 
áreas empotrables en la parte 
frontal del asa. Mantenga 
cada tuerca en su lugar 
mientras asegura los pernos 
con un desarmador Phillips. 
(Vea Diagrama 4)

5.	 Vuelva a colocar la puerta 
ajustando las pestañas de la 
parte inferior de la puerta en 
las aberturas. Oprima la parte 
superior para cerrar la puerta. 
(Vea Diagrama 5)  

COLOQUE LA MANGUERA
NOTA: Para todas las 
operaciones la manguera 
debe conectarse como se 
muestra.

1.	 Alinee el extremo de 
la manguera con las 
proyecciones (A) sobre las 
ranuras (B) en el ducto de 
suciedad. (Vea Diagrama 6)

2.	 Coloque la manguera en el 
ducto de suciedad y gire para 
que la proyección encaje en 
la ranura (B). (Vea Diagrama 7)

3.	 Levante la tapa del tubo de 
la manguera (C). Coloque la 
manguera sobre el gancho de 
la manguera (D) y luego en el 
tubo de la manguera (E).  
(Vea Diagrama 8)

COLOQUE LAS 
HERRAMIENTAS
1.	 Coloque el extremo del tubo 

más pequeño y liso en la parte 
inferior del rack. Trabe el tubo 
en el clip. Repetir con el otro 
tubo. (Vea Diagrama 9)

2.	 Encaje los extremos de la 
boquilla para muebles/
cepillo para el polvo (F) y la 
herramienta para hendiduras 
(G) en los clips, tal como se 
muestra. (Vea Diagrama 10)

C
D

E

Diagrama 8

B

A

B

Diagrama 6

Diagrama 9

F G

Diagrama 10

Diagrama 3

Diagrama 4

Diagrama 5

PARTES

1.	 Asa
2.	 Ganchos para el cordón: enrolle el cordón en los 

ganchos para almacenar. El gancho superior se 
puede girar a la derecha o a la izquierda para 
liberar el cordón más fácilmente.

3.	 Manguera
4.	 Interruptor ON/OFF: ubicado en la esquina izquierda 

trasera del cuerpo de la aspiradora

5.	 Asa para transporte

6.	 Puerta de la bolsa

7.	 Asa para limpiar escaleras: ubicada en el extremo 
inferior de la puerta de la bolsa

8.	 Palanca de liberación del asa: pise la palanca 
para bajar el asa para que funcione en posiciones 
bajas.

9.	 Luz delantera

10.	 Perilla de control de la boquilla frontal: deslice la 
perilla hasta la configuración correcta para el alto 
de la alfombra que desea limpiar.

11.	 Protección para muebles: ayuda a que la 
aspiradora no raye los muebles

12.	 Tubos

13.	 Revise el indicador de la bolsa

14.	 Escape del filtro final

15.	 Boquilla para muebles/cepillo para el polvo

16.	 Herramienta para hendiduras

17.	 Gancho para la manguera

Diagrama 7
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¡PRECAUCIÓN! Sólo opere la aspiradora con el 
voltaje especificado en la placa de información 
ubicada en la parte de abajo de la aspiradora.

INTERRUPTOR ON/OFF
1.	 Enchufe el cordón en el 

contacto.

2.	 Para encender la aspiradora, 
empuje el interruptor ON/OFF 
(H) hacia adelante. 
(Vea Diagrama 11)

3.	 Para apagar la aspiradora, empuje el interruptor 
OFF hacia atrás de la aspiradora.

ALMACENAMIENTO DEL CORDÓN
¡PRECAUCIÓN! Desenchufe el cordón del 
contacto antes de guardarlo. 

Cuando termine de usar la aspiradora, enrolle el 
cordón alrededor de los ganchos de almacenamiento. 

POSICIONES DEL ASA
La aspiradora tiene tres posiciones:

•	 Posición vertical, para 
almacenamiento y para 
cuando usa las herramientas 
de limpieza.

•	 Posición de funcionamiento, 
para limpiar alfombras y pisos.

•	 Posición baja, para limpiar 
debajo de muebles bajos. 

Para acceder a cada posición 
presione con el pie la palanca de 
liberación del asa y baje el asa. 
(Vea Diagrama 12) 

PARA TRASLADAR  
LA ASPIRADORA
•	 Estando en posición vertical, 

incline la aspiradora hacia 
atrás sobre las ruedas traseras y 
empuje hacia adelante.  
(Vea Diagrama 13)

•	 También puede trasladar la 
aspiradora usando el asa para 
transporte. (Vea Diagrama 14) 
 
 

AJUSTE DE ALTURA PARA ALFOMBRAS
La limpieza de alfombras y tapetes 
se realiza a través de la boquilla 
frontal (I). Cuando necesite subir 
o bajar la boquilla frontal para 
distintas alturas de alfombra, deslice 
la perilla de control de la boquilla 
(J) a la configuración deseada. 
(Vea Diagrama 15) Es mejor 
comenzar con la configuración 
más alta y bajar una configuración a la vez hasta que 
escuche que los cepillos tocan la alfombra.

POSICIONES DEL ASA
Para facilitar el deslizamiento de la 
perilla, el asa debe estar en posición 
vertical (K). (Vea Diagrama 16) 

La boquilla frontal no se moverá a 
la posición ajustada hasta que el 
asa de la aspiradora se baje hasta 
la posición de funcionamiento (L). (Vea Diagrama 16)

CONFIGURACIONES 
Para el máximo rendimiento 
se recomiendan las siguientes 
configuraciones para la altura de la alfombra:

•	 Configuración baja: Piso desnudo (Vea Diagrama 17)
•	 Configuración alta: Para alfombras de pelo largo, 

para que resulte más fácil empujar la aspiradora. 
(Vea Diagrama 17)

NOTA: Si resulta difícil empujar la aspiradora, 
deslice la perilla hasta la siguiente 
configuración mayor.

NOTA: Configurar la aspiradora a una altura 
demasiado baja podría causar el desgaste 
prematuro de las correas, cepillos y motor.

CÓMO LIMPIAR TAPETES LIVIANOS
1.	 Párese en un extremo del tapete y mueva la 

aspiradora hacia elextremo opuesto del tapete. 

2.	 Antes de llegar al borde, baje el 
asa. Esto levantará la boquilla 
frontal de la aspiradora y evitará 
que la alfombra se atasque en la 
aspiradora. (Vea Diagrama 18)

3.	 Continúe levantando la boquilla frontal para 
que cuando haya llegado al borde quede 
completamente afuera de la alfombra. 

4.	 Retroceda con la aspiradora para volver a empezar, 
baje la boquilla frontal y solo use movimientos 
hacia adelante.

H

INSTRUCCIONES

Diagrama 11

Diagrama 12

Diagrama 13

Diagrama 16
K L

Diagrama 17

Diagrama 18

Diagrama 14

I

J

Diagrama 15

ALTO PISO 
DESNUDO
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CÓMO LIMPIAR ESCALERAS
¡ADVERTENCIA! Tenga especial cuidado 
al limpiar escaleras. Para evitar lesiones 
personales o daños y evitar que se caiga 
la aspiradora, siempre colóquela al pie de 
las escaleras o en el piso. No coloque la 
aspiradora en las escaleras o muebles, ya que 
pudiera ocasionar daños o lesiones.

Se ha diseñado un asa de  
limpieza para escaleras para 
mayor facilidad. Coloque el asa 
en posición de funcionamiento, 
coloque los dedos debajo del 
borde del asa de limpieza para 
escaleras y guíe la aspiradora con 
la otra mano en el asa superior. (Vea Diagrama 19)

La manguera y boquilla para muebles también pueden 
usarse para limpiar escaleras. Limpie desde abajo 
hacia arriba.

HERRAMIENTAS DE LIMPIEZA
¡ADVERTENCIA! El rodillo de cepillo sigue 
girando mientras el producto está encendido 
y el asa está en posición vertical. Para evitar 
dañar las alfombras, tapetes y el piso, evite 
volcar la aspiradora o colocarla sobre 
muebles, tapetes con flecos o escaleras 
alfombradas durante su uso.

CÓMO QUITAR LA MANGUERA

NOTA: Cuando use las herramientas de limpieza, 
el asa de la aspiradora debe estar en posición 
vertical. Apague la aspiradora antes de 
desconectar o conectar la manguera o tubo 
de la manguera.

1.	 Quite la manguera del tubo de 
la manguera (M).  
(Vea Diagrama 20)

2.	 Baje la tapa del tubo de la 
manguera (N).  
(Vea Diagrama 20)

3.	 Al terminar de usar las 
herramientas de limpieza levante la tapa del tubo 
de la manguera y vuelva a colocar la manguera 
en el tubo.

CÓMO ELEGIR LA HERRAMIENTA CORRECTA

•	 El cepillo para el polvo (O) puede usarse para 
muebles tallados, superficies de las mesas, libros, 
lámparas, accesorios de iluminación, persianas 
venecianas, rodapiés, contraventanas y cajas 
registradoras. Para usarla como boquilla para 

muebles, apriete la 
pestaña y deslice hacia 
afuera el cepillo.  
(Vea Diagrama 21)

•	 La herramienta para 
hendiduras (Q) puede 
usarse para espacios 
pequeños, rincones y a lo largo de los bordes en 
lugares como cajones, muebles tapizados, 
escaleras y rodapiés. (Vea Diagrama 21)

•	 Los tubos de extensión se usan para darle mayor 
extensión a la manguera. Úselos con cualquiera de 
las herramientas mencionadas anteriormente.  
(Vea Diagrama 21)

CÓMO CONECTAR EL TUBO Y LAS HERRAMIENTAS 
1.	 Una la herramienta o tubo a la 

manguera, empujándola 
firmemente hacia adentro.  
(Vea Diagrama 22)

2.	 Gire el tubo o herramienta 
suavemente para ajustar o 
aflojar la conexión. 

3.	 Repetir con las otras herramientas.

CÓMO LIMPIAR LAS HERRAMIENTAS Y LA MANGUERA
1.	 Para limpiar la manguera quite la suciedad con un 

paño humedecido con un detergente suave. 
Enjuague con un paño húmedo.

2.	 Lave las herramientas en agua tibia y detergente. 
Enjuague y seque al aire antes de usarlas.

REVISE EL INDICADOR DE LA BOLSA
El indicador (R) se pondrá rojo 
cuando la bolsa de filtro esté llena. 
(Vea Diagrama 23)

El indicador se pone totalmente rojo 
cuando ocurre una de estas tres 
condiciones:

•	 La bolsa está llena; debe  
cambiar la bolsa.

•	 Ha recogido partículas delgadas que tapan los poros 
de la bolsa; debe cambiar la bolsa.

•	 Hay una obstrucción en la boquilla frontal, en la 
manguera, las herramientas o en la abertura de la 
bolsa; quite la obstrucción  
(Vea Cómo Liberar Obstrucciones, página 14)

CONTINUACIÓN DE INSTRUCCIONES

Diagrama 22

Diagrama 21

Diagrama 20

M

N

R

Diagrama 23

Diagrama 19

O Q
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MANTENIMIENTO

¡PRECAUCIÓN! Para reducir el riesgo de 
lesiones a causa de las partes móviles, siempre 
desenchufe antes de darle mantenimiento a la 
máquina.

REMPLAZO DE LA BOLSA DE FILTRO
Cambie la bolsa de filtro cuando la suciedad llegue 
hasta la línea punteada o cuando la aspiradora no 
funcione eficientemente.

NOTA: Las alfombras nuevas tienen fibras sueltas 
que llenan la bolsa de filtro rápidamente al 
aspirar. Esta clase de residuos no activa el 
indicador. Si está limpiando una alfombra 
nueva cambie la bolsa de filtro con frecuencia.

¡PRECAUCIÓN! Materiales finos como el polvo 
facial o el almidón pueden sellar la bolsa 
de filtro y hacer que explote. Cuando aspire 
materiales de esta clase, cambie la bolsa de 
filtro con frecuencia.

CÓMO CAMBIAR LA BOLSA DE FILTRO
1.	 Apriete la parte superior de la 

puerta de la bolsa, jale hacia 
afuera y quite la puerta.  
(Vea Diagrama 24) 

2.	 Tome el collarín de la bolsa de 
filtro (U) y quítelo del tubo (V). 
(Vea Diagrama 25)

NOTA: No limpie la bolsa 
de filtro usada y vuelva a 
utilizarla. Tire la bolsa de 
filtro usada.

3.	 Para instalar la bolsa de filtro 
nueva alinee la abertura 
del collarín de la bolsa de 
filtro con el tubo. Coloque 
firmemente la bolsa en el tubo. 
Acomode la bolsa de filtro.

4.	 Vuelva a colocar la puerta 
ajustando las pestañas de la 
parte inferior de la puerta en 
la abertura (W). (Vea Diagrama 26)

REMPLAZO DE LA CORREA

La correa de la aspiradora hace que el rodillo de 
cepillo agitador gire, y es importante para que el 
funcionamiento de la aspiradora sea eficaz. La correa 
se encuentra ubicada debajo de la placa inferior y 
debe revisarse con frecuencia para asegurarse de que 
esté en buenas condiciones.

1.	 Coloque el asa en la posición más baja y voltee la 
aspiradora para que la parte de abajo quede hacia 
arriba.

2.	 Quite los cuatro tornillos (CC) 
con un desarmador Phillips. 
Separe la placa inferior (DD). 
(Vea Diagrama 27) 

3.	 Si la correa está estirada, 
cortada o rota remplácela de 
inmediato.

4.	 Quite el rodillo de cepillo 
agitador y la correa usada. Tire 
la correa usada. 
(Vea Diagrama 28)

5.	 Con las letras del lado exterior  
de la correa nueva (EE), 
coloque la correa en la polea 
del motor (FF).  
(Vea Diagrama 29)

6.	 Inserte el rodillo de cepillo 
agitador a través de la correa y 
coloque la correa en la guía de 
la correa (GG) en el agitador. 
(Vea Diagrama 30)

NOTA: Si la tapa del 
agitador (HH) se 
desplazara mientras 
remplaza la correa o el 
rodillo de cepillo agitador, 
vuelva a colocarla debajo 
de la guía de la correa. 
(Vea Diagrama 30)

7.	 Tome el rodillo de cepillo 
agitador firmemente y deslice 
el extremo opuesto de la correa 
en la ranura rectangular (HH) 
en el costado de la aspiradora. 
Coloque el otro lado del rodillo 
de cepillo agitador en su lugar.  
(Vea Diagrama 31)

8.	 Haga girar el rodillo de cepillo agitador para 
asegurarse de que la correa se mueve libremente.

9.	 Remplace la parte inferior.

Diagrama 24

Diagrama 25

U
V

Diagrama 26

W

Diagrama 27

CC
DD

Diagrama 28

Diagrama 30

Diagrama 31
HH

Diagrama 29

EE

FF
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CONTINUACIÓN DE MANTENIMIENTO

CÓMO LIMPIAR LOS FILTROS  
SECUNDARIOS Y FINALES
FILTRO SECUNDARIO
El filtro secundario protege el motor 
de las partículas de suciedad. Está 
ubicado detrás de la rejilla en la 
parte inferior del compartimento 
de la bolsa. 

1.	 Jale la rejilla (X) y saque el filtro 
del compartimento.  
(Vea Diagrama 32)

2.	 Lave el filtro a mano con agua 
fría y un detergente suave, y 
déjelo secar al aire.

3.	 Remplace el filtro y la rejilla.

FILTRO FINAL
El filtro final ayuda con el proceso de filtrado y 
devuelve aire limpio a la habitación.

1.	 Quite la puerta de la bolsa y saque la parte superior 
del filtro del compartimento. (Vea Diagrama 33)

2.	 Lave el filtro a mano con agua fría y un detergente 
suave. Déjelo secar al aire antes de volverlo a 
colocar.

NOTA: No ponga la aspiradora a funcionar sin 
el filtro secundario o final en su lugar.

REMPLAZO DEL LIMPIADOR DE BORDES
Remplace los limpiadores de los bordes que se 
encuentran a ambos lados de la boquilla frontal 
cuando se vean gastados.

1.	 Coloque el asa en la posición 
baja y voltee la aspiradora. 
Con un desarmador, Phillips 
quite los cuatro tornillos (S) 
de la parte inferior de la 
aspiradora. (Vea Diagrama 34) 

2.	 Quite ambos limpiadores del 
borde usados (T) y coloque los 
nuevos en su lugar.  
(Vea Diagrama 35)

3.	 Vuelva a colocar la placa 
inferior y reinserte los 4 tornillos.

REMPLAZO DE LA  
LUZ DELANTERA

¡PRECAUCIÓN! Desconecte 
la aspiradora del contacto 
antes de quitar la luneta 
protectora.

1.	 Usando un desarmador Phillips, 
quite los dos tornillos (Z) de la 
luneta protectora (AA). Quite 
la luneta protectora de la 
aspiradora. (Vea Diagrama 36)

2.	 Quite el foco viejo (BB) del 
receptáculo e inserte el nuevo 
hasta que encaje en su lugar. 
(Vea Diagrama 37) 
No use demasiada fuerza.

3.	 Vuelva a colocar la luneta 
protectora y asegure con 
tornillos. (Vea Diagrama 38)

REMPLAZO DEL RODILLO 
DE CEPILLO AGITADOR
1.	 Revise en qué condición están 

los cepillos colocando el 
borde de una tarjeta a través 
de la parte inferior de la placa 
mientras hace girar el cepillo 
agitador. (Vea Diagrama 39) 

2.	 Es necesario que remplace 
el rodillo de cepillo agitador si el cepillo no toca la 
tarjeta.

3.	 Para remplazarlo, quite la placa de la parte inferior, la 
correa y el rodillo de cepillo agitador.  
(Vea Remplazo De La Correa, en la página 13) 

4.	 Deseche el rodillo de cepillo agitador viejo y 
remplácelo con uno nuevo.

CÓMO LIBERAR OBSTRUCCIONES
NOTA: Una obstrucción en el sistema puede 
causar que la aspiradora tenga poca succión o 
poco poder para recoger. 

1.	 Revise la bolsa de filtro. Cámbiela si está llena.

2.	 Encienda la aspiradora. Revise el extremo de la 
manguera para succión.

a.	 Si no hay succión, desconecte la manguera y 
revise si hay una obstrucción en la manguera o el 
tubo. 

Diagrama 39

Diagrama 35

T

Diagrama 38

Diagrama 36

Z
AA

Diagrama 37
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Diagrama 32

X

Diagrama 33

Y

Diagrama 34
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3.	 Revise si hay una obstrucción en la conexión del 
tubo de la manguera.

4.	 Si no hay una obstrucción en el tubo, quite la placa 
de la parte inferior, la correa y el agitador. (Vea 
cómo remplazar la correa, en la página 6)

5.	 Quite la cubierta del agitador y limpie cualquier 
suciedad suelta que se haya acumulado.

CONTINUACIÓN DE MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO DE RUTINA

DIARIAMENTE
1.	 Bolsa de Filtro – Antes de cada uso, verifique la bolsa 

de filtro y deséchela si está llena a tres cuartos o más.

2.	 �Correa – Revise si hay signos de desgaste en la 
correa. Reemplace la correa cuando esté suelta o 
tenga cortes o grietas. Para la instalación correcta 
de la correa y el rodillo de cepillo consulte el 
diagrama de la parte inferior de la base.

3.	 �Cable de Electricidad y Enchufe – Revise si hay 
cortes o daño en el cable de electricidad y el 
enchufe. Si hubiera daños, el cable de electricidad 
y enchufe tienen que ser reemplazados por una 
persona del equipo de servicio de Uline. 

4.	 Motor – Si hubiera ruidos inusuales o poco 
rendimiento, el motor deberá ser inspeccionado 
inmediatamente por el equipo de servicio de Uline.

SEMANALMENTE

1.	 �Tiras de Cerdas del Rodillo de Cepillo – Revise 
el desgaste de las cerdas. Las tiras de cerdas 
deberían de ser reemplazadas cuando las cerdas 
midan menos de 6.35 mm (1/4"). 

2.	 �Rodillo de Cepillo. – Revise y retire cualquier 
material suelto, como hilo o cabellos enredados en 
el rodillo.

3.	 �Filtro – Revise que no haya obstrucciones el filtro 
lavable y reutilizable; limpie y enjuague cuando 
sea necesario. 

NOTA: Hay 2 filtros y ambos son lavables. Si la 
aspiradora pierde succión o el filtro no queda 
limpio después de lavarlo, los filtros podrán 
necesitar ser reemplazados.

MENSUAL

1.	 �Limpieza – Revise y limpie la aspiradora, incluyendo 
el compartimento del ventilador y bajo la cubierta.

2.	 �Eléctrico – Revise la condición del cable debido 
al desgaste y verifique la manera correcta de 
ensamblar el asa. 

3.	 �Asa – Verifique que el ensamble del asa sea firme, y 
reemplace los pernos si faltaran.  

4.	 �Motor – El equipo de servicio de Uline deberá hacer 
una inspección de rutina al motor cada seis meses. 
Si notara sonidos inusuales o un mal desempeño 
inspeccione el motor inmediatamente.

5.	 �Filtro – Revise que no haya obstrucciones en los 
filtros lavables y reutilizables; limpie y enjuague 
cuando sea necesario.  

NOTA: Hay 2 filtros y ambos son lavables. Si la 
aspiradora pierde succión los filtros podrán 
necesitar ser reemplazados.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA DE FUNCIONAMIENTO RECOMENDACIONES

La aspiradora no enciende. 1. Enchufe el cordón con firmeza.

2. Revise el fusible y el interruptor.

3. Remplace el fusible o reinicie el interruptor.

4. Deje que la aspiradora se enfríe durante 30 minutos.

La aspiradora tiene poca o ninguna 
succión.

1. �Libere cualquier obstrucción en la manguera o base 
de la aspiradora. 

2. �Mueva la perilla de control de la boquilla frontal a una 
configuración menor.

3. Cambie la bolsa del filtro.

4. Remplace la correa.

5. Remplace el rodillo de cepillo.

6. Asegúrese que el filtro este limpio.

Resulta difícil empujar la aspiradora. 1. �Mueva el control de altura de la alfombra a una 
configuración mayor.

La aspiradora despide olor a quemado. 1. �Revise si hay algún atasco en la manquera o en la 
base de la aspiradora.

2. Remplace la correa.

800-295-5510
uline.mx
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π  H-3956
ROYALMD –  
ASPIRATEUR LÉGER

1-800-295-5510
uline.com

IMPORTANT! Lisez toutes les 
instructions avant d'utiliser 
l'aspirateur. 

ARRÊT
Tournevis Phillips

SÉCURITÉ

MISE EN GARDE! Ce produit contient des 
produits chimiques que l'état de Californie 
considère comme cancérogènes, sources de 
malformations congénitales ou de troubles de 
l'appareil reproducteur. Lavez-vous les mains 
après utilisation.
MISE EN GARDE! Pour réduire le risque 
d'incendie, d'électrocution ou de blessure :

•	 Assemblez complètement l'aspirateur avant de 
l'utiliser.

•	 Toute réparation devrait être exécutée par le service 
de réparations Uline.

•	 Ne laissez pas l'appareil branché. Débranchez 
l'appareil de la prise lorsqu'il n'est pas en service et 
avant le nettoyage ou l'entretien.

•	 Ne l'utilisez pas à l'extérieur ou sur des surfaces 
humides.

•	 N'utilisez pas l'aspirateur comme jouet. Seuls des 
individus âgés de plus de 12 ans devraient utiliser ce 
produit. Soyez particulièrement attentif lorsque 
l'appareil est utilisé par ou à proximité d'enfants. 
Gardez les enfants à l'écart de l'aspirateur afin 
d'éviter qu'ils y touchent et insèrent des pièces dans 
les ouvertures, et pour les protéger des pièces 
rotatives, ce qui pourrait entraîner des blessures 
corporelles et des dommages.

•	 Utilisez l'aspirateur uniquement selon les instructions 
de ce manuel. N'utilisez que les accessoires et 
produits recommandés par le fabricant.

•	 N'utilisez jamais l'aspirateur si le cordon ou la fiche 
est endommagé. Si l'aspirateur ne fonctionne pas 
comme il le devrait, s'il a été échappé, s'il est 
endommagé, s'il est laissé à l'extérieur ou s'il est 
tombé dans l'eau, envoyez-le au service de 
réparations Uline avant de continuer à l'utiliser.

•	 Ne tirez pas sur ou ne transportez pas l'aspirateur par 
le cordon d'alimentation, n'utilisez pas le cordon 
comme poignée, ne fermez pas une porte sur le 
cordon et ne tirez pas le cordon sur des arêtes ou 

des coins coupants. Ne déposez pas l'appareil sur le 
cordon. Ne passez pas sur le cordon avec l'appareil. 
Maintenez le cordon à l'écart des surfaces chaudes.

•	 Ne débranchez pas l'aspirateur en tirant sur le 
cordon. Pour le débrancher, tirez sur la fiche, pas sur 
le cordon d'alimentation.

•	 Ne manipulez pas la fiche ou l'appareil lorsque vos 
mains sont mouillées.

•	 N'insérez pas d'objets dans les ouvertures. N'utilisez 
pas l'appareil lorsque l'une ou plusieurs des 
ouvertures sont obstruées; maintenez-les exemptes 
de poussière, de peluche, de cheveux et de tout 
autre élément pouvant entraver la circulation d'air.

•	 Maintenez les cheveux, les vêtements amples, les 
doigts et toutes les autres parties du corps à l'écart 
des ouvertures et des pièces mobiles.

•	 Désactivez toutes les commandes avant de 
débrancher l'aspirateur.

•	 Soyez particulièrement prudent lorsque vous passez 
l'aspirateur dans des escaliers. Afin d'éviter toute 
blessure corporelle ou tout dommage, et pour 
empêcher l'aspirateur de se renverser, placez-le 
toujours en bas de l'escalier ou sur le plancher. Ne 
placez jamais l'aspirateur sur un meuble ou des 
marches, car cela pourrait causer des blessures ou 
des dommages.

•	 N'utilisez pas l'aspirateur pour aspirer des liquides 
inflammables ou combustibles, tels que l'essence et 
la poussière de bois fine et n'utilisez pas l'aspirateur 
dans les zones où ces produits peuvent être présents.

•	 Raccordez l'appareil uniquement à une prise 
correctement mise à la terre. Reportez-vous aux 
instructions de mise à la terre.

•	 N'aspirez aucun élément qui brûle ou produit de la 
fumée, tel que cigarettes, allumettes ou cendres  
chaudes.

•	 N'utilisez pas l'aspirateur si aucun sac à poussière ou 
filtre n'est installé.

OUTIL REQUIS
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CONTENU DE LA BOÎTE
Déballez le contenu de la boîte et identifiez les pièces.

A. Poignée

B. Corps de l'aspirateur

C. Boyau, accessoires de nettoyage et tubes-rallonges

D. Boulons x 2

E. Écrous x 2

FIXEZ LA POIGNÉE
REMARQUE : L'interrupteur 
au-dessus de la porte de 
sac doit être à la position  
« OFF » (arrêt).

1.	 Retirez la porte de sac du corps 
de l'aspirateur en appuyant 
vers le bas sur le haut de la 
porte et en tirant la porte vers 
l'extérieur. (Voir Figure 1)

2.	 Glissez la poignée sur le corps 
de l'aspirateur.  
(Voir Figure 2)

3.	 Insérez les boulons dans les 
trous situés à l'arrière de la 
poignée. (Voir Figure 3)

SÉCURITÉ SUITE

•	 Un protecteur thermique interne protège l'aspirateur 
contre la surchauffe. Quand le protecteur thermique 
s'active, l'aspirateur cesse de fonctionner. Dans ce 
cas, procédez comme suit :
a.	 Éteignez l'aspirateur et débranchez-le de la prise 

électrique.
b.	 Inspectez la buse et les ouvertures d'entrée du sac 

pour déceler la présence d'une obstruction. Le cas 
échéant, éliminez l'obstruction.

c.	 Suivant le débranchement de l'aspirateur et une 
période de refroidissement de 30 minutes du 
moteur, le protecteur thermique se désactivera et le 
nettoyage pourra reprendre.

d.	 Si le protecteur thermique continue de s'activer 
suivant l'exécution de l'étape ci-dessus, il se peut 
que l'aspirateur exige des réparations.

Cet appareil doit être 
mis à la terre. En cas 
de défaillance ou de 
panne, la mise à la 
terre réduit le risque 
de choc électrique. 
Cet appareil est 
équipé d'un cordon 
d'alimentation muni 
d'un conducteur de 
protection et d'une fiche de mise à la terre. La fiche doit 
être insérée dans une prise correctement installée et mise à 
la terre, conformément aux codes et réglementations locaux.

AVERTISSEMENT! Un raccordement incorrect du 
conducteur de mise à la terre peut entraîner un 
risque d'électrocution. Consultez un électricien ou 
un technicien qualifié en cas de doutes quant à 
la mise à la terre correcte de la prise.
AVERTISSEMENT! Ne modifiez pas la fiche fournie 
avec l'appareil. Si la fiche n'entre pas dans la 
prise, faites installer une prise correcte par un 
électricien qualifié. Cet appareil est conçu pour 
utilisation sur un circuit à tension nominale de 
120 V et possède une fiche de mise à la terre qui 
ressemble à celle illustrée dans le dessin. Assurez-
vous que l'appareil est raccordé à une prise 
possédant la même configuration que la fiche. 
Aucun adaptateur ne doit être utilisé avec cet 
appareil. 
AVERTISSEMENT! La brosse de battage continue 
de tourner lorsque l'aspirateur est en marche et 
que la poignée est en position verticale. Afin 
d'éviter d'endommager le tapis, la carpette et 
le plancher, évitez d'incliner l'aspirateur ou de le 
déposer sur des meubles, des carpettes 
frangées ou des marches recouvertes de tapis 
durant l'utilisation d'accessoires. Ne nettoyez 
pas le boyau à l'aide d'outils tranchants, car ils 
peuvent causer des dommages. Évitez d'aspirer 
des objets durs et tranchants, car ils peuvent 
causer des dommages. Entreposez l'aspirateur dans 
un endroit sec. N'exposez pas l'aspirateur au gel.

ARRÊT

ARRÊT

ARRÊT

ASSEMBLAGE

Figure 1

Figure 2

Figure 3

A B

C

D E

Boîte prises mise 
á la terre

Broche de mise 
á la terre

Prise de  
courant mise 
á la terre
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4.	 Placez les écrous dans les 
encoches à l'avant de la 
poignée. Maintenez chaque 
écrou en place tout en serrant 
les boulons solidement à l'aide 
d'un tournevis Phillips.  
(Voir Figure 4)

5.	 Repositionnez la porte de 
sac en insérant les languettes 
du bas de la porte dans 
l'ouverture. Fermez la porte en 
appuyant fermement sur sa 
partie supérieure. (Voir Figure 5)

FIXEZ LE BOYAU
REMARQUE : Le boyau doit 
être connecté tel qu'illustré 
pour tous les types 
d'utilisations.

1.	 Alignez le bout du boyau avec 
les saillies (A) situées au-dessus 
des fentes (B) de la conduite 
d'aspiration de saleté.  
(Voir Figure 6)

2.	 Insérez le boyau dans la 
conduite d'aspiration de saleté 
et tournez-le afin de verrouiller 
la saillie dans la fente (B). 
(Voir Figure 7)

3.	 Soulevez le couvercle du tube 
à boyau (C). Positionnez le 
boyau au dessus du crochet 
à boyau (D) et sur le tube à 
boyau (E). (Voir Figure 8)

POSITIONNEZ  
LES ACCESSOIRES
1.	 Placez l'extrémité plus étroite 

et moins rugueuse du tube-
rallonge dans le bas du porte-
accessoires. Enclenchez la 
tube-rallonge dans la pince. 
Répétez la procédure avec 
l'autre tube-rallonge.  
(Voir Figure 9)

2.	 Enclenchez les extrémités de 
la brosse à épousseter/buse à 
meubles (F) et le suceur plat 
(G) dans les pinces de la façon 
illustrée. (Voir Figure 10)

ASSEMBLAGE SUITE

Figure 4

A
B

Figure 8

C
D

E

F G

Figure 7

B

PIÈCES

1.	 Poignée
2.	 Crochets de cordon : enroulez le cordon autour des 

crochets pour le rangement. Le crochet supérieur 
peut être tourné vers la gauche ou la droite pour 
faciliter le dégagement du cordon.

3.	 Boyau

4.	 Interrupteur « ON/OFF » (marche/arrêt) : situé sur le 
coin arrière gauche du corps de l'aspirateur

5.	 Poignée de transport
6.	 Porte de sac
7.	 Prise pour le nettoyage de marches : située sur la 

portion inférieure de la porte de sac
8.	 Pédale de dégagement de la poignée : appuyez 

sur la pédale pour abaisser la poignée à la position 
de fonctionnement ou à la position basse.

9.	 Lampe d'éclairage
10.	 Bouton de commande de buse d'aspiration : glissez 

le bouton au réglage approprié pour l'épaisseur du 
tapis à nettoyer

11.	 Protecteur de meubles : empêchera l'aspirateur de 
laisser des marques sur les meubles

12.	 Tubes-rallonges
13.	 Témoin de vérification du sac
14.	 Échappement du filtre finisseur
15.	 Brosse à épousseter/buse à meubles
16.	 Suceur plat
17.	 Crochet à boyau

Figure 5

Figure 6

Figure 9

Figure 10
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MISE EN GARDE! Utilisez l'aspirateur uniquement 
à la tension d'alimentation spécifiée sur la 
plaque de données située sous l'aspirateur.

INTERRUPTEUR ON/OFF (MARCHE/ARRÊT)
1.	 Branchez le cordon dans une prise électrique.

2.	 Pour mettre l'aspirateur en 
marche, poussez l'interrupteur 
« ON/OFF » (H) vers l'avant de 
l'aspirateur. (Voir Figure 11)

3.	 Pour arrêter l'aspirateur, poussez 
l'interrupteur « ON/OFF » (H) vers 
l'arrière de l'aspirateur.

RANGEMENT DU CORDON
MISE EN GARDE! Débranchez le cordon de la 
prise murale avant de le ranger.

Lorsque vous avez fini d'utiliser l'aspirateur, enroulez le 
cordon autour des crochets de rangement de cordon. 

POSITIONS DE LA POIGNÉE
L'aspirateur offre trois positions :

•	 Verticale pour le rangement et pour l'utilisation des 
accessoires de nettoyage.

•	 Position de service pour le nettoyage de tapis et de 
planchers.

•	 Basse pour le nettoyage sous 
les meubles. 

Appuyez sur la pédale de 
dégagement de poignée et 
abaissez-la pour la régler à l'une 
ou l'autre des positions.  
(Voir Figure 12) 

TRANSPORT DE 
L'ASPIRATEUR
•	 Avec la poignée en position 

verticale, inclinez l'aspirateur 
vers l'arrière et poussez-le sur 
ses roues. (Voir Figure 13)

•	 L'aspirateur peut aussi être 
transporté à l'aide de la 
poignée de transport.  
(Voir Figure 14)

RÉGLAGE D'ÉPAISSEUR DE TAPIS
Le nettoyage des tapis et carpettes 
se produit au niveau de la 
buse d'aspiration (I). Lorsqu'il est 
nécessaire de soulever et d'abaisser 
la buse d'aspiration pour différentes 
épaisseurs de velours de tapis, 
glissez le bouton de commande de buse d'aspiration 
(J) au réglage voulu. (Voir Figure 15) Il est préférable de 
commencer au réglage le plus élevé et de baisser d'un 
cran à la fois jusqu'à ce que vous entendiez les brosses 
toucher le tapis.

POSITION DE LA POIGNÉE
Afin de faciliter le glissement du 
bouton, la poignée devrait être à la 
position verticale (K). (Voir Figure 16) 

La buse d'aspiration ne passera 
pas à la position réglée avant que la poignée ne soit 
abaissée à la position de service (L). (Voir Figure 16)

RÉGLAGES 
Les réglages d'épaisseur de tapis 
suivants sont recommandés afin 
d'obtenir la performance de 
nettoyage maximale :

•	 Réglage bas : Pour plancher dur (Voir Figure 17)

•	 Réglages élevés : Pour tapis à velours plus long afin 
de faciliter la manœuvre de l'aspirateur (Voir Figure 17)

REMARQUE : Si l'aspirateur est difficile à pousser, 
réglez le bouton au réglage le plus élevé suivant.

REMARQUE : Le réglage de l'aspirateur à un 
niveau trop bas de celui de la hauteur du 
tapis peut entraîner une usure prématurée des 
courroies, des brosses et du moteur.

NETTOYAGE DE CARPETTES LÉGÈRES
1.	 Tenez-vous debout sur une extrémité de la carpette 

et poussez l'aspirateur vers l'extrémité opposée. 

2.	 Avant d'atteindre le bord, appuyez sur 
la poignée. Ceci soulèvera la buse 
d'aspiration à l'avant de l'aspirateur et 
empêchera la carpette d'y être aspirée. 
(Voir Figure 18)

3.	 Continuez de soulever la buse d'aspiration de façon 
à ce qu'elle ne touche plus à la carpette lorsque 
vous en atteignez le bord. 

4.	 Ramenez l'aspirateur à l'extrémité de départ et 
recommencez, abaissez la buse d'aspiration et nettoyez 
uniquement en utilisant des passages vers l'avant.

Figure 15

INSTRUCTIONS

Figure 11

H

Figure 12

Figure 13

Figure 14

Figure 16

Figure 17

Figure 18
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NETTOYAGE D'ESCALIERS
AVERTISSEMENT! Soyez particulièrement prudent 
lorsque vous passez l'aspirateur dans des 
escaliers. Afin d'éviter toute blessure corporelle 
ou tout dommage, et pour empêcher 
l'aspirateur de se renverser, placez-le toujours 
en bas de l'escalier ou sur le plancher. Ne 
placez jamais l'aspirateur sur un meuble ou sur 
des marches, car cela pourrait provoquer des 
blessures corporelles ou des dommages.

L'aspirateur comporte une poignée 
qui facilite son utilisation pour le 
nettoyage d'escaliers. Avec la 
poignée en position de service, 
insérez les doigts sous le rebord 
de la poignée de nettoyage 
d'escaliers et guidez l'aspirateur 
avec l'autre main sur la poignée supérieure.  
(Voir Figure 19)

Le nettoyage d'escaliers est également possible à l'aide 
du boyau et de la buse à meubles. Nettoyez de bas en 
haut.

ACCESSOIRES DE NETTOYAGE
MISE EN GARDE! La brosse de battage continue 
de tourner lorsque l'aspirateur est en marche 
et que la poignée est en position verticale. Afin 
d'éviter d'endommager le tapis, la carpette 
et le plancher, évitez d'incliner l'aspirateur ou 
de le déposer sur des meubles, des carpettes 
frangées ou des marches recouvertes de tapis 
durant l'utilisation d'accessoires.

RETRAIT DU BOYAU

REMARQUE : La poignée doit être en position 
verticale lors de l'utilisation des accessoires 
de nettoyage. Éteignez l'aspirateur avant de 
déconnecter ou de connecter un boyau à un 
tube à boyau.

1.	 Retirez le boyau du tube à 
boyau (M). (Voir Figure 20)

2.	 Abaissez le couvercle du tube 
à boyau (N). (Voir Figure 20)

3.	 Lorsque vous avez terminé 
d'utiliser les accessoires de 
nettoyage, soulevez le couvercle du tube à boyau 
et réinstallez le boyau dans le tube.

CHOISISSEZ L'ACCESSOIRE APPROPRIÉ

•	 La brosse à épousseter 
(O) peut être utilisée pour 
les meubles sculptés, les 
dessus de table, les livres, 
les lampes, les luminaires, 
les stores vénitiens, les 
plinthes, les volets et les 
registres de chauffage. 
Pour l'utiliser en tant que buse à meubles, appuyez 
sur la languette et retirez les brosses. (Voir Figure 21)

•	 Le suceur plat (Q) peut être utilisé dans les endroits 
étroits, les coins et les rebords d'endroits tels que 
tiroirs de commode, meubles rembourrés, marches 
et plinthes. (Voir Figure 21)

•	 Les tubes-rallonges permettent d'allonger le boyau. 
Utilisez-les avec les accessoires ci-dessus. (Voir Figure 21)

FIXEZ LE TUBE-RALLONGE ET LES ACCESSOIRES 
1.	 Fixez l'accessoire ou le 

tube-rallonge au boyau en 
l'enfonçant fermement sur le 
boyau. (Voir Figure 22)

2.	 Tournez légèrement le tube-rallonge ou l'accessoire 
pour raffermir ou desserrer la connexion. 

3.	 Répétez la procédure avec les autres accessoires.

NETTOYEZ LES ACCESSOIRES ET LE BOYAU
1.	 Pour nettoyer le boyau, essuyez la saleté à l'aide 

d'un chiffon légèrement imbibé d'un détergent doux. 
Rincez avec un chiffon humide.

2.	 Lavez les accessoires dans une solution d'eau tiède 
et de détergent. Rincez et asséchez les accessoires 
à l'air libre avant de les utiliser.

TÉMOIN DE VÉRIFICATION DE SAC
Le témoin (R) deviendra rouge lorsque le sac-filtre sera 
plein de saleté. (Voir Figure 23)

Trois états entraînent le passage au rouge du témoin :

•	 Le sac est plein; remplacez le sac.
•	 Des matières poudreuses ont été 

aspirées et engorgent les pores du 
sac; remplacez le sac

•	 La buse d'aspiration, le boyau, 
les accessoires ou l'ouverture du 
sac est/sont obstrué(s); éliminez 
l'obstruction (Voir Élimination d'obstructions, page 22)

ARRÊT

Figure 22

Figure 21

Figure 20
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ENTRETIEN

MISE EN GARDE! Pour réduire le risque de 
blessures provoquées par les pièces mobiles, 
débranchez l'appareil avant l'entretien.

REMPLACEMENT DU SAC-FILTRE

Remplacez le sac-filtre lorsque la saleté atteint la 
ligne pointillée, sinon l'aspirateur ne fonctionnera pas 
correctement.

REMARQUE : Les tapis neufs contiennent des 
fibres lâches qui remplissent rapidement le sac 
lorsque nettoyés. Ce type de débris n'active 
pas le témoin. Si vous nettoyez un tapis neuf, 
remplacez souvent le sac-filtre.

MISE EN GARDE! Les matières poudreuses 
telles que la poudre pour le visage et l'amidon 
de maïs peuvent boucher le sac-filtre. et en 
provoquer l'éclatement. Lorsque vous nettoyez 
des matières de cette nature, remplacez 
souvent le sac-filtre.

REMPLACEMENT DU SAC-FILTRE

1.	 Retirez la porte de sac en appuyant vers le bas sur 
le haut de la porte et en tirant la porte vers l'avant. 
(Voir Figure 24) 

2.	 Saisissez le collet du sac-filtre 
(U) et retirez le collet du tube (V). 
(Voir Figure 25)

REMARQUE : Ne nettoyez 
pas et ne réutilisez pas un 
sac-filtre usagé. Jetez les 
sacs-filtres usés.

3.	 Pour installer un sac-filtre 
neuf, alignez l'ouverture dans 
le collet du sac-filtre avec le 
tube. Enfoncez fermement le 
sac-filtre sur le tube. Insérez le 
sac-filtre dans le compartiment.

4.	 Réinstallez la porte de sac en 
insérant les languettes du bas 
de la porte dans l'ouverture (W). 
(Voir Figure 26)

REMPLACEMENT DE LA COURROIE
La courroie de l'aspirateur commande la rotation de 
la brosse de battage et est essentielle pour l'efficacité 
de l'aspirateur. La courroie se situe sous la plaque de 
dessous et doit être vérifiée de temps à autre afin de 
confirmer son bon état.

1.	 Placez la poignée à la position basse et tournez 
l'aspirateur (dessous orienté vers le haut).

2.	 Dévissez les quatre vis (CC) à l'aide d'un tournevis 
Phillips. Retirez la plaque de 
dessous (DD). (Voir Figure 27) 

3.	 Si la courroie est distendue, 
coupée ou rompue, 
remplacez-la immédiatement.

4.	 Retirez la brosse de battage 
et la courroie usée. Jetez la 
courroie usée. (Voir Figure 28)

5.	 Avec le lettrage de la courroie 
neuve (EE) du côté extérieur, 
glissez la courroie sur la roue du 
moteur (FF). (Voir Figure 29)

6.	 Insérez la brosse de battage 
à travers la courroie et 
positionnez la courroie dans le  
guide de courroie (GG) de la 
brosse de battage.  
(Voir Figure 30)

REMARQUE : Si le bouclier 
de brosse de battage 
(HH) se déloge durant 
le remplacement de la 
courroie ou de la brosse 
de battage, réinstallez-le 
sous le guide de courroie.  
(Voir Figure 30)

7.	 Saisissez la brosse de battage 
fermement et insérez l'extrémité 
opposée à la courroie dans la 
fente rectangulaire (HH) sur le 
côté de l'aspirateur. Tirez  
l'autre extrémité de la brosse 
de battage en position.  
(Voir Figure 31)

8.	 Tournez la brosse de battage 
afin de confirmer si elle tourne 
librement.

9.	 Réinstallez la plaque de dessous.
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NETTOYAGE DES FILTRES  
SECONDAIRE ET FINISSEUR
FILTRE SECONDAIRE
Le filtre secondaire protège le moteur contre les 
particules de saleté. Il se situe derrière la grille dans le 
fond du compartiment à sac. 

1.	 Retirez la grille (X) et sortez le 
filtre du compartiment.  
(Voir Figure 32)

2.	 Lavez le filtre à la main dans 
une solution d'eau froide et de 
détergent doux, puis laissez-le 
sécher à l'air libre.

3.	 Réinstallez le filtre et la grille.

FILTRE FINISSEUR
Le filtre finisseur contribue au processus de filtrage afin 
de retourner de l'air propre dans la pièce.

1.	 Retirez la porte de sac, 
abaissez le haut du filtre et 
retirez-le du compartiment.  
(Voir Figure 33)

2.	 Lavez le filtre à la main dans 
une solution d'eau froide et 
de détergent doux. Laissez-le 
sécher à l'air libre avant de le 
réinstaller.

REMARQUE : N'utilisez pas l'aspirateur sans le 
filtre secondaire ou le filtre finisseur.

REMPLACEMENT DES BROSSES À BORDURE
Remplacez les brosses à bordure, situées de chaque 
côté de la buse d'aspiration, lorsqu'elles présentent un 
aspect usé.

1.	 Placez la poignée à la position 
basse et tournez l'aspirateur 
(dessous orienté vers le haut). 
Retirez les quatre vis (S) du 
dessous de l'aspirateur à l'aide 
d'un tournevis Phillips. 
(Voir Figure 34)

2.	 Retirez les deux brosses à 
bordure existantes (T) et installez 
deux brosses à bordure neuves.  
(Voir Figure 35)

3.	 Réinstallez la plaque de 
dessous et les quatre vis.

REMPLACEMENT DE LA LAMPE D'ÉCLAIRAGE
MISE EN GARDE! Débranchez l'aspirateur de la 
prise électrique avant de retirer la lentille.

1.	 Retirez les deux vis (Z) de la 
lentille (AA) à l'aide d'un tournevis 
Phillips. Retirez la lentille de 
l'aspirateur. (Voir Figure 36)

2.	 Retirez l'ampoule existante 
(BB) de la douille et enfoncez 
l'ampoule neuve directement 
dans la douille jusqu'à ce qu'elle 
s'enclenche en position. (Voir 
Figure 37) N'employez pas de 
force excessive.

3.	 Réinstallez la lentille et les vis.  
(Voir Figure 38)

REMPLACEMENT DE LA 
BROSSE DE BATTAGE
1.	 Vérifiez l'état des brosses en 

plaçant une carte en travers de 
la plaque de dessous tout en 
tournant la brosse de battage. 
(Voir Figure 39) 

2.	 Si les brosses ne touchent pas à 
la carte, la brosse de battage 
doit être remplacée.

3.	 Pour la remplacer, retirez la 
plaque de dessous, la courroie 
et la brosse de battage.  
(Voir Remplacement de la 
courroie, page 21) 

4.	 Jetez la brosse de battage usée et remplacez-la par 
une neuve.

ÉLIMINATION D'OBSTRUCTIONS
REMARQUE : Une obstruction dans le système 
peut provoquer une succion ou une aspiration 
faible. 

1.	 Vérifiez le sac-filtre. S'il est plein, remplacez-le.
2.	 Mettez l'aspirateur en marche. Vérifiez s'il y a de la 

succion à l'entrée du boyau.
a.	 Si aucune succion n'est présente, déconnectez 

le boyau et vérifiez si le boyau et/ou le tube est 
obstrué. 

3.	 Vérifiez si le point de raccordement du boyau avec 
le tube à boyau est obstrué.

4.	 Si le tube ne présente aucune obstruction, retirez la 
plaque de dessous, la courroie et la brosse de battage. 
(Voir Remplacement de la courroie, page 21) 

5.	 Retirez le bouclier de brosse de battage et enlevez 
toute accumulation de débris.

ENTRETIEN SUITE
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QUOTIDIEN
1.	 Sac-filtre – Avant chaque utilisation, verifiez le 

sac-filtre et jetez-le s'il est rempli aux trois quarts ou 
plus.

2.	 �Courroie – Vérifiez la courroie pour traces d'usure. 
Changez la courroie quand elle est lâche ou quand 
elle a des coupures ou des fissures. Consultez le 
schéma en-dessous de la base pour une installation 
correcte de la courroie et de la brosse de battage.

3.	 Cordon d'alimentation et fiche – Vérifiez le cordon 
d'alimentation et la fiche pour des coupures ou 
des dommages. Si endommagés, veillez à ce que 
l'ensemble du cordon d'alimentation et la fiche soit 
remplacé par l'équipe de service Uline.

4.	 �Moteur – S'il y a des bruits inhabituels ou en cas de 
mauvaise performance, le moteur doit être inspecté 
immédiatement par l'équipe de service Uline.

HEBDOMADAIRE
1.	 Bandes de soies de la brosse de battage – Vérifiez 

les soies pour usure. Les bandes de soies doivent 
être remplacées lorsque la longueur des soies est 
moins de 1/4  pouce.

2.	 �Brosse de battage – Vérifiez et enlevez toute matière 
lâche tels que des ficelles ou des cheveux enroulés 
autour de la brosse de battage.

3.	 Filtre – Vérifiez les filtres lavables et réutilisables pour 
toute obstruction et nettoyer ou rincer au besoin.

REMARQUE : Il y a deux filtres qui sont tous 
deux lavables. Si l'aspiration devient faible 
ou que les filtres ne sont pas propres après le 
nettoyage, il se peut que les filtres doivent être 
changés.

MENSUEL

1.	 Nettoyage – Inspectez et nettoyez l'aspirateur, y 
compris la chambre de ventilateur et sous le capot.

2.	 Électrique – Inspectez l'ensemble de cordon 
pour toute usure et vérifiez que la poignée soit 
proprement assemblée.

3.	 �Poignée – Vérifiez le serrage de l'ensemble de la 
poignée, et remplacez les vis de la poignée au cas 
où il en manque.

4.	 �Moteur – L'équipe de service Uline devrait effectuer 
un contrôle de routine du moteur tous les 6 mois. 
Inspectez immédiatement le moteur s'il y'a des bruits 
inhabituels ou en cas de mauvaise performance.

5.	 Filtre –Vérifiez les filtres lavables et réutilisables pour 
toute obstruction et nettoyer ou rincer au besoin.

REMARQUE : Il y a deux filtres qui sont tous 
deux lavables. Si l'aspiration devient faible 
ou que les filtres ne sont pas propres après le 
nettoyage, il se peut que les filtres doivent être 
changés.

ENTRETIEN RÉGULIER
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DÉPANNAGE

PROBLÈME DE FONCTIONNEMENT RECOMMANDATIONS

L'aspirateur ne démarre pas. 1. Branchez fermement le cordon d'alimentation.

2. Vérifiez le fusible et le interruptor.

3. Remplacez le fusible ou réinitialisez le interruptor.

4. Laissez refroidir l'aspirateur pendant 30 minutes.

Il n'y a que peu ou pas de succion. 1. �Éliminez toute obstruction dans le boyau ou dans la base 
de l'aspirateur. 

2. �Déplacez le bouton de commande de buse à un 
réglage plus bas.

3. Remplacez le sac-filtre.

4. Remplacez la courroie.

5. Remplacez la brosse de battage.

6. Vérifiez que le filtre est propre.

L'aspirateur est difficile à pousser. 1. �Déplacez la commande d'épaisseur de tapis à un 
réglage plus élevé.

L'aspirateur dégage une odeur de brûlé. 1. �Vérifiez le boyau et la base de l'aspirateur pour déceler 
la présence d'une obstruction.

2. Remplacez la courroie.

1-800-295-5510
uline.ca


